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Calomniez. calomniez. il en reste touiours quelque chose.
Lastei, laster steêds, er blijlt altijd wat Yan h?lg1o.
Brrurlnncunts, Le Barbier de Sëville,2,7: en -bij BacoN : De /a
Dignité et de l;Accroissement des sciences, 8, 2'

De loin, c'est quelque chose, et de près, ce n'est-tien.-- -ôT"."ïtitând tiltt het'nos iets' maar van dichtbij is het niets'
ii Fo*rxNr, Fables : Le Chameau et les Bâtons flottants'

Il nty a qutune chose qui ne lasse pas : ctest de faire résolument ce
outon doit : tout le reste est creux.-- -Ëili-.l.ôïts één taak waarvan men niet genoeg krijgt:..vastbe-

raden te doen wat men moet doen : al het overige is Udel'
ANrnÉ THEURIET.

Jamais ie ne dirai d'une chose raisonnable qu'elle est. impossibl.e,'
Vari een redelijke zaak zal ik nooit zeggen dat zij onmogeluk ls'
Cn. on RÉuuslr.

Je vais où va toute chose'
Ik ga waar alles heengaat (d. i. naal het graf).
Anxeurr, Fables : La feuille.

La chose la olus difficile dans le monde, c'est de vouloir.
De moellijkste zaak ter wereld is : te willen.
J. on Mlrsrnn.

Peu de chose nous console, parce que peu de chose nous afflige'. ..^ -- Èi" 
-Èl"l"iÀttéio tun oris ttoosten, omdat ook een kleinigheid

ons bedroeft.
P,c.sclr.

Quand vous croirez une chose bonne en soi, si vous avez envie de la
faire. ne consultez iamais Dersonne.---hl; gij iets op zichzeÎl goed acht -en indien gij lust hebt het te

doen, raadpleeg dan nooit iemand.
Fn. Slncnv,

Qu'il est rlifficile de proposer une chose 1u luggqrent d'un autre, sans
càrrompre son iugemènt-par Ia manière de la lui proposer!,

Wât is hef rioeilijk 
-iets aan het oordeel van een ander te on-

derweroen. zondei ziin oordeel te beTnvloeden door de manier
*aatoj mén hem de-zaak voorstelt!
Plscar-.

Qui vit content de rien possède toxte chose'
lVie met niets tevrèden is, bezit ailes.
Borr-rlu.

Une chose qui m'humilie profondémen-t, c'est -de voir que l'esprit
humain a dei fimites, tandis que la bêtise humaine n'en-a- pas.

Wat mii dieo vérnedert.'is te zien, dat het menselijk verstand
grenzen-heefi, terwijl de rnenselijke domheid er geen heeft.
Plur HeRvrBu, I' Armature.
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Il serait absolument regrettable que certaines choses fussent comprlses
par certaines gens,- Het zou beslist jammer zijn, als zekere dingen door zekere rnen'

sen begrepen werden.
Benlroz,

Les choses ne valent que ce qu'on les fait valoir.
De dingen zijn slechts waard, wat mefi ze waard doet zijn.
MorrÈnn, .Les Précieuses Ridicules.

Nous ne désirerions guère de choses avec ârdeur, si nous connais-
sions parfaitement ce que nous désirons,

Wij zouden slechfs weinig dingen vurig verlangen, als wij vol'
komen kenden, wat wij verlangen.
Ll RocnnroucAULD.

On est né pour de grandes choses, quand on a la force de se vaincre
soi-même.

Men is voor grote dingen geboren, als men de kracht heeft
zicltzelf te overwinnen.
Mrsslrr-oN, Petit Carême, II.

On ferait beucoup plus de choses si l'on en croyait moins d'impossibles.
Men zou veel meer dingen tot stand brengen, als men er minder
onmogelijk achtte.
Mar-nsrlnn gns.

Pour exécuter de grandes choses, il taut vivre comme si on ne devait
jamais mourir.

Om grote dingen te volbrengen, moet men leven alsof men nooit
moest sterven.
V,a.rrv nw,a,ncu gs.

Prendre les choses cornme elles sont et les employer comme les cir-
constances le permettent, c'est la sagesse pratique.de la vie.

De dingen nemen zoals ze zijn en ze gebruiken zoals de om-
standigËeden het toelaten, dai is de praktische levenswijsheid.
LacnBrrrrr.

Que de choses on peut faire dans une vie même courte, à condition
de bien l'ordonner!

Hoe veel kan men zelfs in dit korte leven doen, als men het
maar goed inricht.
Rnuv MoNrnrÉa, Pensées.

Souvent on prétend comprendre certaines choses pour rendre hommage
à son intelligence beaucbup plus qu'à la vérité'

Dikwijls beweert men zekere dingen te begrilpen, meer om zun
verstand dan om de waarheid te eren.
Perrr.SBNN.

Aide-toi, le ciel t'aidera.
Heln u zelf. zo helot u God.
La itoNrarr.re, Fab'!es : Le Charretier embourbà-
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